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తాబేలుకి  సముద్రం  నివాసం. 
tAbEluki  samudram  nivAsam. 
 



 
 

 
 
 
 

ఎలుకకు  కన్నం  నివాసం. 
elukaku  kannam  nivAsam. 
 



 
 

 
 
 
 

కోతికి  చెట్టు  నివాసం. 
kOtiki  cheTTu  nivAsam. 
 



 
 

 
 
 
 

పులికి  అడవి  నివాసం. 
puliki  aDavi  nivAsam. 
 
  



 
 

 
 
 
 

పక్షికి  గూడు  నివాసం. 
paxiki  gUDu  nivAsam. 



 
 

 
 
 
 

సాుర్-ఫిష్  కి  రాళ్ళగంట  నివాసం. 
star-fish  ki  rALLa  gunTa  nivAsam. 

 
  



 
 

 
 
 
 

సాలీడుకి  సాలిగూడు  నివాసం. 
sAlIDuki  sAligUDu  nivAsam. 
 
  



 
 

 
 
 
 

నాకు  మా  ఇల్లే  నివాసం. 
mAku  mA  illE  nivAsam. 
 


